
TYPE 3-B / 4-B 

ESTİLO MODA TEKSTİL TARIM HAYVANCILIK İNŞAAT DIŞ TİCARET VE SANAYİ LİMİTED ŞİRKETİ                                                                             
Gaziosmanpaşa Mah. Kolej Sok. No:2/A Turhal / TOKAT - TURKIYE                                       

info@estilomodatekstil.com.tr    +90 356 276 88 82                          
www.estilomedikal.com

Otwórz tutaj
Open Here
Hier öffnen

ES-6125MODEL
NO :

EN 14126/AC
EN ISO 13982-1/A1

EN 13034+A1
EN 1149-5

EN ISO 13688

S M L

XL

ROZMIARY

XXL 3XL

4XL

PROTECTIVE
COVERALLS

CAT III EN 14126:2003+AC:2004
Protection Against
Infective Agents                                       

TYPE 3

EN 14605:2005+A1:2009
Protection Against Liquid 

Chemical Substances                               

TYPE 4

EN 14605:2005+A1:2009
Protection Against Liquid 

Chemical Substances                               

Ver�fy the val�daty 
w�th the QR code

®
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
INSTRUCTIONS FOR USE
GEBRAUCHSANLEITUNG

2
Jednorazowy PPE 
D�sposable  PPE
E�nweg Anzuh
 
           

N�e prać.
Don't wash
N�cht waschbar
             

N�e suszyć w suszarce
Don't Dry �n Dryer
Ke�n Trockner           

N�e prać chem�czn�e 
No Dry Clean�ng
Ke�ne trockene Reinigung

Nie prasować
No Ironable
Nicht bügeln

N�e wyb�elać
No bleach �s used
Ke�ne Chemische Reinigung   

WARTOŚCI WYDAJNOŚCI PRODUKTU
PRODUCT PERFORMANCE VALUES

KLASA ODPORNOŚCI NA USZKODZENIA MECHANICZNE  / MECHANICAL RESISTANCE CLASSES 

 MECHANISCHE WIDERSTANDSKLASSEN 

CLASS 4

CLASS 2

CLASS 1

CLASS 1

CLASS 1

Odporność na ścieranie / Abrasion resistance / Abriebfestigkeit 

Odporność na rozrywanie / Tear resistance / Reißfestigkeit 

Odporność na rozciąganie/ Tensile strength / Dähnungsstärke 

Odporność na przebicie / Puncture resistance / Durchstoßfestigkeit 

Wytrzymałość szwów / Stitch strength / Nahtstärke 

Kwas siarkowy (NaOH) 30% hydrofobowość: Klasa 3, 
Przenikanie: Klasa 3 Wodorotlenek sodu (H2SO4) 10% 
hydrofobowość: Klasa 3, Przenikanie: Klasa 3 
EN 14126:2003 = AC:2004
ATCC 9372 W badania zostały użyte zarodniki Bacillus 
atrophaeus. Klasa 2 zgodnie z Tabelą 4

ESTİLO MODA TEKSTİL 
TARIM HAYVANCILIK İNŞAAT  DIŞ TİCARET VE SANAYİ LİMİTED ŞİRKETİ 

Gaziosmanpaşa Mah. Kolej Sok. No:2/A 
Turhal / TOKAT - TURKIYE

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA: Każda odzież ochronna winna zostać sprawdzona 

pod kątem uszkodzeń i wadliwego działania, które mogą prowadzić do negatywnych 

skutków takich jak rozdarcia, dziury, luźne zanieczyszczenia. Odzieży nie należy 

zakładać jeżeli jest uszkodzona i brudna.

Uwaga! Bawienie się torbą jest niebezpieczne. Może powodować uduszenie.

Należy trzymać z dala od dzieci i niemowląt.

„Długotrwałe użytkowanie w klimacie i środowisku umiarkowanym może powodować 

przegrzanie.”

„Materiał łatwopalny. Trzymać z dala od ognia.”

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA: Typ 3-B / 4-B Model KombinezonOchronny, 

Ochrona pracowników przed ciekłymi substancjami chemicznymi, Ochrona przed 

silikonem (Typ 3-B) oraz przed ciekłymi substancjami chemicznymi, ochrona przed 

aerozolem (Typ 4-B).

OGRANICZENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA: Należy uważać podczas zdejmowania 

kombinezonów brudnych lub narażonych na zanieczyszczenia płynem oraz należy 

unikać kontaktu z substancjami niebezpiecznymi. Kombinezon został zaprojektowany 

do ekstremalnie niebezpiecznych warunków i substancji toksycznych. Szwy 

kombinezonu nie chronią przed czynnikami zakaźnymi. Końcowa decyzja i 

odpowiedzialność za stosowanie kombinezonu ochronnego typu 5/6 leży po stronie 

użytkownika. W przypadku gdy kombinezon jest używany z innymi środkami ochrony 

osobistej, należy wcześniej mankiety przymocować do rękawic, okolice kostek do 

butów, a maskę do głowy. Dopasowanie takiej kombinacji pozostaje po 

stronieużytkownika. Osoba nosząca kombinezon musi pozbyć się ładunków 

elektrostatycznych z ciała. Oporność nie powinna być wyższa niż 108 omów. Warunki 

takie można łatwo uzyskać zakładając odpowiednie obuwie. Czas używania produktu 

oraz wpływ środowiska pracy na komfort użytkowania winien być planowany z 

wyprzedzeniem.

JAK ZAKŁADAĆ: Podczas zakładania kombinezonu upewnij się, że obszar, w którym 

go zakładasz jest czysty. Otwórz ostrożnie opakowanie tak, aby nie uszkodzić 

produktu. Rozepnij suwak kombinezonu i w pierwszej kolejności włóż stopy. Nie gnieć 

nadmiernie kombinezonu w trakcie tych czynności. Po założeniu na tors i ramiona, 

załóż kaptur na głowę i zapnij suwak. Usuń papier z taśmy samoprzylepnej w obrębie 

suwaka i przytwierdź ją do kombinezonu, uważając aby jej nie zagiąć. W ten sposób 

zapobiega się przepuszczalności suwaka.

PRZECHOWYWANIE / TERMIN PRZYDATNOŚCI: Zaleca się przechowywanie produktu 

w kartonach, z dala od światła słonecznego, w temperaturze 15 - 25°C. Jeżeli produkt 

przechowywany jest w odpowiednich warunkach to może być używany w ciągu 3 lat od 

daty produkcji.

UTYLIZACJA I RECYKLING: Produkty niezanieczyszczone mogą być traktowane jak 

odpady ogólne i poddawane recyklingowi. Produkty zanieczyszczone należy traktować 

jak odpady niebezpieczne i należy je utylizować zgodnie z przepisami określonymi 

przez prawo.

SAFETY INSTRUCTIONS: All protective clothing should be checked against defects and 

malfunctions that may cause negativity such as tears, holes, loose dirt. It should not be 

worn if it is faulty and dirty.

Attention! It is dangerous to play with the bag, it can cause suffocation. Please keep away 

from children and babies. 

“In case of long-term use in temperate climates and environments, it may cause 

overheating“

“Flammable material. Keep away from fire.”

USAGE INSTRUCTIONS: Type 3-B / 4-B Model Protective Coveralls, Protection of 

Employees Against Liquid Chemicals, Protection Against Silicone (Type 3-B) and Liquid 

Chemical Materials, Spray Protection (Type 4-B)

USE LIMITATIONS: Care should be taken while removing the dirty or liquid exposed 

overalls and contact with hazardous materials should be avoided. It is designed for 

extremely dangerous conditions and toxic chemicals. Overall seams may not provide 

protection against infectious agents. The �nal decision and responsibility for any 

application protection of the type 5/6 overall is with the user. In case the overalls are used 

with other Personal Protection; cuffs should be attached to gloves, ankles to boots and a 

respirator (mask) to the head beforehand. The suitability of this combination is at the 

discretion of the user. The person wearing the overalls must be properly grounded for the 

static electricity generated in the body. When grounding, the resistance on the person 

should be less than 108 ohms. These conditions can be easily created by wearing suitable 

shoes. The duration of use of the product and the effect of the working environment on 

the comfort of use should be planned in advance .

HOW TO WEAR: While wearing overalls, make sure that the area you are in is clean. Open 

the package properly without damaging the product. Open the zipper of the jumpsuit and 

put it on the overalls, with your feet �rst. Do not wrinkle the overalls too much while doing 

this. After putting your torso and arms on the overalls, put the hood on your head and 

close the zipper. Remove the paper of the adhesive tape in the zipper area and attach it to 

the overalls, taking care that it is not folded. In this way, the permeability of the zipper will 

be prevented.

STORAGE / END USE: It is recommended to store it in cardboard or cardboard boxes, 

away from sunlight at 15 -25 ˚C. It should be used within 3 years after the date of 

production if stored under appropriate conditions.

DISPOSAL AND RECYCLING: Non-contaminated products can be treated as general 

waste or recycled. Contaminated products, on the other hand, should be treated as 

hazardous waste and disposed of in accordance with the rules speci�ed by the law. 

SICHERHEITSHINWEISE: Alle Schutzkleidung sollte ohne Verwendung auf Mängel und 

Fehlfunktionen überprüft werden, die zu Negativität führen können, wie z. B. Risse, Löcher 

und loser Schmutz. Es sollte niemals getragen werden, wenn es fehlerhaft und schmutzig 

ist.

 

Vorsicht !  Es ist gefährlich, mit der Tasche zu spielen, da dies zu Erstickungsgefahr führen 

kann. Bitte halten Sie sich von Kindern und Babys fern.

"Kann bei längerer Verwendung in gemäßigten Klimazonen und Umgebungen zu 

Überhitzung führen."

"Entzündliches Material. Von Feuer fernhalten. "

GEBRAUCHSANLEITUNG: Schutzanzüge des Modells Typ 3-B / 4-B, Schutz der Mitarbeiter 

vor �üssigen chemischen Substanzen (Typ 3-B) und Schutz vor �üssigen chemischen 

Substanzen, Sprühschutz (Typ 4-B)

VERWENDUNGSBESCHRÄNKUNGEN: Beim Entfernen der verschmutzten oder �üssigen 

Overalls ist Vorsicht geboten, und der Kontakt mit gefährlichen Materialien sollte vermieden 

werden. Es ist für extrem gefährliche Bedingungen und giftige Chemikalien nicht geeignet. 

Die Nähte schützen möglicherweise nicht vor Infektionserregern. Die endgültige 

Entscheidung und Verantwortung für den Anwendungsschutz eines Overalls vom Typ 5/6 

liegt beim Benutzer. Falls die Overalls mit anderem Personenschutz verwendet werden; Die 

Manschetten sollten vorher an Handschuhen, Knöchel an Stiefeln und Atemschutzmaske 

(Maske) am Kopf befestigt werden. Die Eignung dieser Kombination liegt im Ermessen des 

Benutzers. Die Person, die den Overall trägt, muss für die im Körper erzeugte statische 

Elektrizität ordnungsgemäß geerdet sein. Bei der Erdung sollte der Widerstand der Person 

weniger als 108 Ohm betragen. Diese Bedingungen können leicht durch das Tragen 

geeigneter Schuhe geschaffen werden. Die Verwendungsdauer des Produkts und die 

Auswirkung der Arbeitsumgebung auf den Nutzungskomfort sollten im Voraus geplant 

werden.

WIE MAN TRAGT: Achten Sie beim Tragen von Overalls darauf, dass der Bereich, in dem Sie 

sich be�nden, sauber ist. Öffnen Sie die Verpackung ordnungsgemäß, ohne das Produkt zu 

beschädigen. Öffnen Sie den Reißverschluss des Overalls und ziehen Sie ihn mit den Füßen 

zuerst an. Falten Sie den Overall dabei nicht zu stark. Nachdem Sie Ihren Oberkörper und 

Ihre Arme auf den Overall gelegt haben, setzen Sie die Kapuze auf Ihren Kopf und schließen 

Sie den Reißverschluss. Entfernen Sie das Papier des Klebebands im Reißverschlussbereich 

und befestigen Sie es am Overall. Achten Sie darauf, dass es nicht gefaltet ist. Auf diese 

Weise wird die Durchlässigkeit des Reißverschlusses verhindert.

LAGERUNG / ENDVERWENDUNG: Es wird empfohlen, das Gerät in einem Karton oder 

Karton vor Sonnenlicht bei 15 bis 25 ° C zu schützen. Bei Lagerung unter geeigneten 

Bedingungen sollte es innerhalb von 3 Jahren nach dem Herstellungsdatum verwendet 

werden.

ENTSORGUNG UND RECYCLING: Nicht kontaminierte Produkte können als allgemeiner 

Abfall behandelt oder recycelt werden. Kontaminierte Produkte sollten als gefährlicher 

Abfall behandelt und gemäß den nationalen Vorschriften als gefährlicher Abfall entsorgt 

werden.

Marka / Brand Name / Marke  : Estilo
Model produktu / Product Model / Modell Nummer : ES-6125
Rok produkcji / Year of Manufacture / Produktion : 2021

PRODUKTLEISTUNGSWERTE

Sulfuric Acid (NaOH) 30% repellency to liquids: Class 3, 
Penetration: Class 3
Sodium Hydroxide (H2SO4) 10% repellency to liquids: Class 3, 
Penetration: Class 3
For EN 14126:2003+AC:2004;
ATCC 9372 Bacillus atrophaeus spores were used in the tests. 
Class 2 according to Table 4

Schwefelsäure (NaOH)%30 abweisung gegen Flüssigkeiten: 
Klasse 3, Penetration: Klasse 3
Natriumhydroxid (H2SO4)%10 abweisung gegen Flüssigkeiten 
Klasse 3, Penetration: Klasse 3
EN 14126:2003+AC:2004
In den Tests wurden ATCC 9372 Bacillus atrophaeus-Sporen 
verwendet. Klasse 2 gemäß Tabelle 4
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HEIGHT
CHEST

163 - 169 cm

169 - 177 cm

177 - 184 cm 

184 - 192 cm

192 - 199 cm

199 - 207 cm

207 - 210  cm

3XL

4XL

97-104 cm

104 - 112 cm

112 - 120 cm 

120 - 128 cm

128 - 136 cm

136 - 144 cm

144 - 152 cm

Rozm�ar Wzrost Obwód klatk� p�ers�owej 

PL EN DE

®

Otwórz tutaj
Open Here
Hier öffnen


